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On 10-11 May 2013 the 5th annual meeting of the Society
for Cultural Interaction in East Asia (SCIEA) was held at the
City University of Hong Kong. The 1st meeting of the SCIEA
was held at Kansai University (Osaka) in 2009, and since then
meetings have been held annually around the same time at
National Taiwan University (Taipei), Central China Normal
University (Wuhan), and Korea University (Seoul). The theme
of this year’s meeting was “Depicting a New World: East Asias
History and Culture and the Future.”

On the morning of the first day, a welcome speech by
Guo Wei (president of City University of Hong Kong) and
a congratulatory address by Choi Gwan (Korea University)
were followed by keynote lectures by Zhou Zhenhe (Fudan
University) on “Encounters between Chinese and Foreign
Languages in Southeast Asia,” by Tao Demin (Kansai
University) on “The 1913 Lanting Quartet Parties: Beijing,
Tokyo, Hangzhou, Kyoto,” and Ge Zhaoguang (Fudan
University) on “To Attendees Counted As Absent: China in
East Asia as Seen in Korean Diplomatic Correspondence.”
There was then a photo session, and in the afternoon, after a
committee meeting, papers were presented in eight panels.

On the second day there were a total of fourteen panel
sessions.

In the morning panel on “Transmission of Knowledge
within East Asia,” Machi took up portraits of Hanaoka Seishii
in a paper entitled “Artistic Materials of Japanese Families of
Physicians and the Dissemination of Medical Learning.” This
paper formed part of the results of a joint research project
funded by a grant-in-aid for scientific research on the medical
learning of the Chinese-Dutch eclectic school, which was
initiated this year.

At the same panel papers were presented by Azuma Jiji
(Kansai University) and Saté Thuy Uyen (Kansai University)
on “The Twenty-four Paragons of Filial Piety Deriving from Li
Wenfu and the Riji Gushi,” by Tokunaga Mitsuhiro (Fukuoka
Institute of Technology) on “Teaching Japanese Literature in
Vietnam: Taking the Graduate School at Hanoi University as
an Example,” and also by Kimura Masato (Shibusawa Eiichi
Memorial Foundation).

In the afternoon panel on “Cultural Interaction in the
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Middle Ages and Modern Times: People and Texts,” Kawabe
presented a paper entitled “Missionary Activities of Higashi
Honganji in the Meiji Era: The Ministry of Home Affairs and
Okubo Toshimichi.” He showed how Higashi Honganji, which
had supported the shogunate in the political struggles between
advocates of the restoration of imperial rule and supporters of
the shogunate in the Bakumatsu period, had after the Meiji
Restoration gained the backing of Okubo Toshimichi, as a
result of which it was able to undertake missionary activities
in Ryikyi, Qing China, and Korea in cooperation with the
Ministry of Home Affairs.

At the same session, chaired by Tao Demin, papers
were presented by Chen Jie (National Institute of Japanese
Literature) on “The Méshi Hinbutsu Zuko and Sino-Japanese
Exchange in Books,” by Kenjo Teiji (Chiba University) on
“Cultural Assimilation by Chinese Medical Students
in Modern Japan and Their Emotional Turmoil,” and by
Hu Zhenzi (Graduate School, Kansai University) on “The
Influence of Qing ‘Pure Scholarship’ on Kané Naoki: With a
Focus on His Studies in Qing China.”

It is planned to hold the next annual meeting in May next
year at Fudan University (Shanghai), and it is to be hoped that
the SCIEA will continue to grow in the future.
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On 14-15 September 2013 there were held at the Huabei
Hotel on the shores of West Lake (Xihu) in Hangzhou
two international symposiums on “Research on Written
Conversations in East Asia” and “Images of West Lake: The
Birth, Transmission, and Movement of a Famous Place of
Scenic Beauty in East Asia,” organized by the Institute of East
Asian Culture at Zhejiang Gongshang University and the
Research Institute for Chinese Old Book Culture at Waseda
University. On the 14th, papers on written conversations
(Ch. bitan, Jp. hitsudan) were presented. The opening
ceremony, keynote lectures, and a photo session took place in
the morning, papers were presented in the afternoon, and in
the evening papers on written conversations and West Lake
were presented by graduate students from universities around
China. On the 15th, papers on West Lake were presented,
with keynote lectures being delivered in the morning and
papers being presented in the afternoon. Because papers were
presented by more than fifty speakers at a single venue at these
two symposiums, the schedule was very tight, especially on the
first day (14th), when the program lasted from 8.30 a.m. to
7.30 p.m. In the following we wish to mention several papers
that left a lasting impression on us.

Matsuura Akira (Kansai University), in a paper entitled
“Forms of Written Conversations in Premodern Maritime East
Asia,” discussed written conversations between castaways from
the countries of East Asia (Japan, China, Korea, Vietnam,
and Ryiikyi) and local inhabitants and officials. He pointed
out that modes of communication with castaways varied
depending on the circumstances, noting, for example, that
the first written conversations between castaways and locals
sometimes began with writing on sand rather than with pen
and paper, and that written conversations were not conducted
in Ryiikya because there were interpreters for Chinese.

Liu Yuzhen (Nankai University) presented a paper entitled
“The Classification and Study of Materials Pertaining to
Written Conversations Conducted in Japan by Personnel of
the First Chinese Legation in Japan,” dealing with written
conversations between Japanese and Chinese literati during
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the Meiji era. Taking as examples the Okachi documents
and Miyajima Seiichird documents, he touched on the
characteristics of both, problematic points, etc., on the basis of
his own transcriptions and collation of materials. At the time,
while there was on the one hand interaction between staff
members of the Chinese legation and Japanese men of letters,
relations between the Japanese and Chinese governments were
tense because of issues relating to Ryiikya. As well as shedding
light on personal relationships within the Chinese legation
at the time, Liu also pointed out that Miyajima conveyed to
Okubo Toshimichi and other high-ranking officials of the
new Meiji government information that he obtained through
contact with legation staff.

Zheng Jiexi (Zhejiang Gongshang University), in a paper
entitled “Two Sources on Written Conversations in Diplomatic
Negotiations during the Korean Campaign in the Wanli Era,”
discussed peace negotiations conducted between Japan and
Ming China at the time of Toyotomi Hideyoshi’s invasions of
Korea. Zheng pointed out the importance of understanding
the invasions of Korea not only from the perspective of Japan-
Korea relations but also from the perspective of Japan-Ming
relations. In the past, the image of the invasions as a war
between Japan and Korea has been strong in Japan, but in
actual fact the Ming entered the war partway through, and
it was an international conflict under the tribute-investiture
system. This was a presentation that made one think once
again about the significance of the invasions of Korea against
the background of international relations in sixteenth-century
East Asia, an issue that became a focal point at the 4th annual
meeting of the Society for Cultural Interaction in East Asia
held at Korea University, Seoul, in 2012, that is, about the
differences between Ryiiky@ and Korea on the one hand,
which were subject to the tribute-investiture system, and Japan,
which did not belong to this system.

We also listened with deep interest to the paper by Tamura
Wataru (Meiji Gakuin University) on “Fujiwara Seika and
His Written Conversations with Prisoners Taken during the
Korean Campaigns,” for it touched on questions relating to
Seika’s interpretations of the Confucian classics.

Machi presented “An Introduction to Three Records of
Mishima Chashi’s Written Conversations” (on the 14th),
while Kawabe presented “A Consideration of the Persecution
of the Shin Sect in Ryiikyi: With a Focus on the Taibenroku
Held by Zenkysji” (on the 14th) and “Hangzhou’s West Lake
as Seen by Japanese Monks of the Meiji Era: The Example of
Kitakata Shinsen” (on the 15th).

Our overall impression was that there were a striking
number of papers focusing on the use of written conversations
in Chinese in the world of East Asia not as a means of mere
cultural exchange, but as a means of communication in
diplomacy, and papers dealing with Ryikyi. There were
also not a few ambitious presentations making use of new
materials (such as one by Jin Chengyu [Nanjing University] on
Yang Shoujing). We felt that the choice of topics, focusing on
“written conversations” and “West Lake,” had been a success,
and international symposiums focusing on these two topics
were probably without precedent. We have been informed that
it is planned to eventually publish the proceedings as a volume
in the series Dongya zuobiao zhongde....
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Machi Senjuro

On 18-21 September 2013 I attended the 24th Conference
of the European Association of Japanese Resource Specialists
(EAJRS), held at the Bibliothéque universitaire des langues et
civilisations (Bulac) in the 13th arrondissement of Paris. With
95 registrants, the number of attendees was greater than in
other years, and overall it was a stimulating conference. I wish
to express my profound thanks to all who were involved in the
preparations for the conference.

The overall theme announced in advance was “Japanese
Resources in Europe,” and there was also a separate session
on Ryukyuan/Okinawan materials. There were panels on
History, Buddhist Materials, Arts, etc., based on the paper
titles submitted by applicants, and a total of 45 papers were
presented.

I presented a paper on the morning of the first day (18th)
at the History panel on “Medical Studies in Japan in the 19th
century—Focus on Private Schools.” In content, this was an
extension of my article “Developments in ‘Learning’ as Seen
in Medicine in Early Modern Japan,” published in Nihon
Kanbungaku Kenkyi 7, and I discussed mainly the relationship
between the Chinese-Dutch eclectic school characteristic of the
first half of the nineteenth century and “learning” in private
academies. My old friend Alessandro Bianchi (PhD student,
University of Cambridge) presented a paper at the same panel,
entitled “Some Thoughts on the Calligraphic Styles Used in
Woodblock-printed Books Produced During the Tokugawa
Period.”

The Okinawa Session, which filled the morning of the
second day, could be described as the centrepiece of this
conference. Following some introductory remarks by Izumi
Tytler (Bodleian Japanese Library, University of Oxford),
who had organized this session, seven papers were presented.
These included: Anthony Philip Jenkins (Okinawa Prefectural
University of Arts), “Mid-19th-century Ryiikyi: The Historical
Value of the Writings of Dr Bernard Bettelheim” Tokiko Y.
Bazell (University of Hawaii at Manoa), “Okinawan Studies
and Resources Beyond Boundaries: Resource Development
and Sharing at the University of Hawaii at Manoa” Koikari
Mire (University of Hawaii), “Looking for Women in Cold
War Archives: Gender, Domesticity, and Transnationalism
in the U.S. Military Occupation of Okinawa, 1945-1972";
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and Tomita Chinatsu (Library, University of the Ryukyus),
“Okinawan Studies and Resources beyond Boundaries: Efforts
for Sharing of Information at University of the Ryukyus.”
During the general discussion Yabuta Yutaka (Kansai
University) pointed out that there had been no paper on
Chinese resources, which are indispensable for considering
Ryukyuan resources, and having recently listened to some
papers on Ryiikyi at a symposium in Hangzhou, I was of quite
the same opinion.

On the morning of the third day, from 8.30 to 9.30, there
was a visit to the Japanese rare books collection in the Bulac
Library under the guidance of Pascal Hurth, who is in charge
of the Japanese materials. There were quite a number of
interesting materials, including some pertaining to Léon de
Rosny, the first professor of Japanese studies at the Collége
de France, materials exhibited at the Paris Exposition, and
pharmacognostical works by Kurimoto Zuiken. It may be
noted that a catalogue of the Japanese materials held by the
library is being prepared by the National Institute of Japanese
Literature.

In the panel on Resources in France I took a special interest
in the paper by Willy Vande Walle (University of Louvain,
Belgium) and Berlinguez-Kono Noriko (Université Lille 3) on
“The Collection of Léon de Rosny (Lille City Library): The
Early Stages of Japanese Studies in France.” The friendship
between Rosny and Fukuzawa Yukichi is well-known,
but it was instructive to learn of his contact with Japanese
monks (Shimaji Mokurai, etc.) and his relationship with J. J.
Hoffmann at Leiden. I shall watch out for further research
developments in this area.

At previous conferences it had often been the case that the
venue for the following year’s conference would be announced
in the chairman’s summing up on the final day, but on this
occasion no decision was reached.
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On 23 September 2013 (Monday), I attended the 2nd
Symposium on the History of the Study of the Four Books
in Japan, hosted by the Department of Chinese Literature at
National Tsing Hua University in Taiwan. This symposium
forms part of the exploration of Chinese studies in Japan
being conducted in the Department of Chinese Literature at
National Tsing Hua University, where it is treated as part of
the field of the “History of Chinese Literary Studies in Japan.”
The driving force behind this symposium is Nabeshima Asuka,
who received her doctorate from Nishégakusha University.
Her interest has consistently been in the Four Books of
Confucianism, and her doctoral thesis aimed to decipher the
history of scholarship with reference to the transformation of
their mode of reception in China. This symposium shifted
its focus with a view to gaining a relative perspective on this
question from the reception of the Four Books in Japan, and
papers were presented by a variety of participants from Japan
and Taiwan who straddled several disciplines.

The opening address by Professor Yang Rubin of the
Department of Chinese Literature was followed by a keynote
lecture by Professor Xu Xingqing of the Department of
Japanese Literature at National Taiwan University. Having
just completed investigations of artefacts held by the Shokokan
in Mito during the summer, Professor Xu discussed the
vicissitudes and growth of the Mito school in Japan as well as
describing some valuable newly discovered artefacts.

The afternoon session began with a panel discussion on
the meaning of studying Chinese learning in Japan. Most of
the participants at this symposium were young researchers at
National Tsing Hua University, but there were also several
specialists in the history of Chinese learning in various
countries, and the topic of discussion became the meaning of
studying the Chinese learning of Japan in Japan or Taiwan. A
point that needs to be noted here is that in Taiwanese academia
the term “Chinese learning in Japan” signifies “Chinese studies
(or Sinology) in Japan” and refers to how Chinese studies has
developed in Japan. In Japan, on the other hand, or in the
kanbun studies in which we are engaged, “Chinese learning in
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Japan” refers primarily to the reception of Sinographic culture
in premodern Japan, and it is founded on the perspective of
comparative culture, combining Japanese studies and Chinese
studies. I explained this distinctive state of affairs in Japan, and
then some contemporary issues were raised and questions were
asked.

There followed the presentation of papers. The presenters
and the titles of their papers were as follows:

1. Makisumi Etsuko (professor, Department of Literature,
Nishdgakusha University), “The Scientific Nature of
Kamei Nanmei’s Rongo Goyi”

Moderator: Zhu Pingci (associate professor, Department
of Chinese Literature, National Tsing Hua University)

2. Jin Peiyi (professor, Department of National Literature,
National Taiwan Normal University), “Exegeses,
Refutations, Lectures, Narratives, and Textbooks: Modern
Changes in Japanese Interpretations of the Lunyu”
Moderator: Lan Hongyue (associate professor, Institute
for Social Research and Cultural Studies, National Chiao
Tung University)

3. Mizukami Masaharu (associate professor, Department of
Education, University of the Ryukyus), “Observations on
the Study of the Four Books in Ryikyd”

Moderator: Nabeshima Asuka (assistant professor,
Department of Chinese Literature, National Tsing Hua
University)

In my paper, I took up the Rongo goyii, which I have been
reading in an extension course at Nishogakusha University,
and by clearly distinguishing the premodern perspectives to be
seen therein from the modern qualities of science, I examined
the differences in the values sought in scholarship and science.
Professor Jin Peiyi’s paper sought to clarify the distinctive
features of the reception of the Lunyu in modern times from
the perspective of international Chinese studies, and he traced
modern changes in the interpretation of the Lunyu in Japan,
starting with Takezoe Koké’s Rongo kaisen and passing
through commentaries by Yasui Kotard, Shibusawa Eiichi,
and Morohashi Tetsuji, all titled Rongo kégi, to the birth of
storylike commentaries on the Lunyu.

Mizukami’s paper described the reception of the Four Books
in the distinctive cultural sphere of Ryiikyd on the basis of
meticulous investigations, and he elucidated differences in their
reception depending on social class and locality.

All the papers highlighted characteristics of the reception
of the Four Books in Japan with reference to distinctive
examples, and I believe that we were able to present some fresh
developments that differed from the above-mentioned Chinese
perspective on Chinese learning in Japan.

In addition to the symposium, I had two further yields
during my visit to National Tsing Hua University. One was
that I gained a clear understanding of how trends in Chinese
studies in Taiwan are quite different from those in Japan. In
Chinese studies in Japan, especially in the field of philosophy,
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an understanding of Neo-Confucianism deriving from the
current of Chinese learning during the Edo period forms a basis
that cannot be ignored. At least, this was my perception. But in
the academic circles of Chinese studies in Taiwan the greatest
importance in terms of scholarship is given to the evidential
scholarship of the Qing period, and Neo-Confucianism is
treated as a heterodoxy. The essence of the scholarship of
mainland China in the late Qing and early Republican period
was found in places such as National Southwestern Associated
University in Kunming and Academia Sinica, and when one
considers that key figures in these institutions crossed over to
Taiwan and moved to Academia Sinica in Taiwan and National
Tsing Hua University, this is quite understandable. Their
perspective on the study of the Confucian classics is naturally
also completely different from the situation in Japan. It seemed
to me that this understanding is extremely instructive when
considering the nature of Chinese studies.

There was one further yield. National Tsing Hua University,
situated in Xinzhu on the outskirts of Taipei, is located halfway
up a small hill, and in one corner of the vast campus there
is the “President’s Grave.” Since I was told that it stood in a
grove of plum trees, I went to see it on the off chance thar it
might be the grave of Mei Yigi, which it did indeed turn out
to be. Mei Yiqi was the president of National Southwestern
Associated University and someone with whom Wen Yiduo,
the subject of my lifework, associated in his final years. I was
deeply moved to find that Mei Yiqi, who defended scholarship
at National Southwestern Associated University when it moved
to Kunming during the war and also wielded political power,
had been carefully buried here as the first president of National
Tsing Hua University.
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An intensive course : Edo-period written Japanese
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Yamabe Susumu

Emmanuel College (The University of Cambridge) and
Nishogakusha University (Tokyo) will offer a two-week intense
course on a variety of written languages and written styles used
in early-modern Japanese materials. This course brings together
all the skills (both linguistic and palaeographic) that one needs
in order to access, decode and interpret Edo-period printed
and handwritten materials. Three will be the areas covered by
this seminar: 1. Kanbun and kanbun kundoku; 2. Sorobun; 3.
Wabun (bentaigana and kuzushiji). There will also be one day
devoted to an introduction to Japanese bibliography.

1 Period: 4-16 August 2014
You are requested to arrive in Cambridge on August 3 and
leave Cambridge on August 17

Venue: Emmanuel College (Cambridge) — Harrods Room
St Andrews Street
CB2 3AP Cambridge
UK

2 Linguistic areas covered

1) Kanbun kundoku SN and kanbun kundoku
#CFIER (30hours)
Materials used: original printed texts of the Edo period
Script: kaisho &
Aims: a. learn how to read kanbun kundoku without
kakikudashi versions
b. familiarize yourself with the specific tools that
are necessary for reading kanbun kundoku
c. reflect upon the strategies used for kuntern and
okurigana in the Edo-period kanbun

2) Sorabun %3L (15 hours)

Materials used: letter manuals printed in the Edo period

10
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and handwritten komonjo i L& of the Edo
period
Script: sosho B (kuzushiji <3 L and hentaigana
R %)
Aims: a. learn how the syntax of sérobun works
b. learn set phrases typical of the Edo-period
epistolary style
c. familiarize yourself with the specific tools that
are necessary for reading sérébun
d. get used to the way in which £anj are rendered
in the calligraphy applied in this kind of
handwritten materials.

3) Wabun M (in hentaigana EHIR% and
kuzushiji <FLF) (15 hours)
Materials: woodblock printed texts (seihanbon BERRAR)
of the Edo period
Script: sosho TLE
Aims (building upon your knowledge of classical
Japanese — bungo 3LE)
a. learn how to read hentaigana and kuzushiji
b. familiarize yourself with the specific tools that
are necessary for reading hentaigana and
kuzushiji

3 For whom is this workshop useful?

- Master and PhD students and scholars in the fields of
early-modern Japanese literature, art, intellectual history,
history

- Undergraduate students in their final year who intend to
continue with graduate studies in one the fields of Japanese
early-modern studies mentioned in the point above

- Faculty members who wish to expand and/or solidify their
knowledge

- Librarians and curators who are in charge of antiquarian
and archival materials of the Edo period and wish to
develop solid linguistic knowledge to deal with this kind
of material

4 Teaching staff and language of the tuition

Kanbun will be taught by Prof Yamabe Susumu
(Nishogakusha University) in Japanese

Sorobun and wabun (hentaigana and kuzushiji) will be taught
by Dr Laura Moretti (The University of Cambridge) mainly in
English (though translation into modern Japanese will be
required from time to time)

Japanese bibliography will be taught by Dr Ellis Tinios
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5 Teaching style

The seminar format will be applied throughout the whole
course. Introductory learning materials created a4 boc for each
of the three areas covered by the course will be distributed two
months in advance (beginning of June 2014, via Dropbox).
Copies of the primary sources used in class will be available
at the check-in in college. Other materials will be provided
during the course.

The teaching staff will make sure that each of you will
reach the level of proficiency aimed at for each of the sections
of the course. The teaching staff is well trained in conducting
interactive teaching, that welcomes questions and values
personal feedback.

The schedule will be organized as follows:

Monday — Friday

9.00-10.30: kanbun and kanbun kundoku
10.30-10.45: coffee break

10.45-12.15: kanbun and kanbun kundoku

12.15-13.15: lunch

13.15-14.45: sorébun | wabun
14.45-15.00: coffee break
15.00-16.30: s6r6bun | wabun

16.30 onward: study time

Saturday
“The world of Japanese bibliography”

Sunday
Free time (excursions in Cambridge and its outskirts will be
organized)

6 Eligibility

In order to be able to participate in this intensive course you
need to:

- Have an advanced knowledge of modern Japanese (both
written and spoken)

- Have a solid knowledge of classical Japanese

- Be committed as the pace will be intense and you will be
requested to work a great deal within and outside classes

Previous knowledge of kanbun, sorébun, hentaigana and
kuzushiji is not requested, but you will be asked to study the
preparatory materials mentioned above before you come to

Cambridge.
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